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See the notice on TED website

729430-2026 - Súťaž
Belgicko – Konzulárne služby – Externalisation des services liés à la réception des demandes de 
visa et de légalisation dans différents postes diplomatiques et consulaires belges pour le 
Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au 
développement
OJ S 204/2026 21/10/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Služby

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: SPF Affaires Etrangères
E-mail: alain.nkelende@diplobel.fed.be
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Orgán ústrednej štátnej správy
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: Externalisation des services liés à la réception des demandes de visa et de 
légalisation dans différents postes diplomatiques et consulaires belges pour le Service public 
fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au développement
Opis: La présente concession porte l’externalisation des services de réception des demandes 
de visas et/ou de légalisation dans différents postes diplomatiques et consulaires belges. Il 
s'agit d'une concession de services, sur base d'une procédure en une phase. La procédure 
vise à l'attribution de 17 lots. Après un travail de révision approfondi, la structure des lots et les 
exigences du pouvoir adjudicateur ont été significativement modifiées par rapport à la 
concession de 2020, afin de refléter au mieux les besoins actuels et futurs.
Identifikátor postupu: c602b5da-af6b-497e-a32f-d9ce061c4579
Interný identifikátor: BZAE/DGC/OutsourcingVisas/2026
Druh postupu: Rokovacie konanie so zverejnením výzvy na súťaž/súťažné obstarávanie s 
rokovacím konaním

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 75211110 Konzulárne služby

2.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Krajina: Belgicko

2.1.4.  Všeobecné informácie
Právny základ: 
Smernica 2014/23/EÚ

2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Súťažný podklad

https://ted.europa.eu/sk/notice/-/detail/729430-2026
mailto:alain.nkelende@diplobel.fed.be
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5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0001
Názov: BZAE/DGC/OutsourcingVisas/2026 - Lot 1 Europe
Opis: Voir cahier spécial des charges
Interný identifikátor: 1

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 75211110 Konzulárne služby

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Krajina: Belgicko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 7 Roky

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Súťažný podklad

5.1.11.  Súťažné podklady
Adresa súťažných podkladov: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-
5bde20e41e7d/forum

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: francúzština, holandčina
Vyžaduje sa zdokonalený alebo kvalifikovaný elektronický podpis alebo elektronická pečať [v 
zmysle nariadenia (EÚ) č. 910/2014]
Lehota na prijímanie žiadostí o účasť: 05/01/2027 12:00:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Conseil d’Etat
Informácie o lehotách na preskúmanie: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 
de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
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articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant l’instance de recours. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours 
en suspension devant l’instance de recours. Le juge ordinaire peut également être compétent 
si des dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de 
recours sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le 
recours en annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours 
en suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite 
possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous 
décidez d’introduire un recours en suspension. Si le pouvoir adjudicateur est une autorité 
administrative dans le sens des lois coordonnées sur le Conseil d’État : Le recours en 
suspension ou en annulation est envoyé soit par voie électronique soit par lettre 
recommandée suivant les règles de procédure, décrites dans la loi et le règlement portant 
organisation du Conseil d’État. Vous trouverez davantage d’informations au sujet du 
règlement de procédure sur le site web suivant :  Cette http://www.raadvst-consetat.be/
communication n’est à considérer que comme simple communication au sens de la loi du 17 
juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des lois coordonnées sur le Conseil d’État.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: SPF 
Affaires Etrangères

5.1.  Časť: LOT-0010
Názov: BZAE/DGC/OutsourcingVisas/2026 - Lot 10 Moyen-Orient
Opis: Voir cahier spécial des charges
Interný identifikátor: 10

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 75211110 Konzulárne služby

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Krajina: Belgicko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 7 Roky

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Súťažný podklad

5.1.11.  Súťažné podklady
Adresa súťažných podkladov: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-
5bde20e41e7d/forum

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 

http://www.raadvst-consetat.be/
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
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Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: francúzština, holandčina
Vyžaduje sa zdokonalený alebo kvalifikovaný elektronický podpis alebo elektronická pečať [v 
zmysle nariadenia (EÚ) č. 910/2014]
Lehota na prijímanie žiadostí o účasť: 05/01/2027 12:00:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Conseil d’Etat
Informácie o lehotách na preskúmanie: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 
de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant l’instance de recours. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours 
en suspension devant l’instance de recours. Le juge ordinaire peut également être compétent 
si des dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de 
recours sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le 
recours en annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours 
en suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite 
possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous 
décidez d’introduire un recours en suspension. Si le pouvoir adjudicateur est une autorité 
administrative dans le sens des lois coordonnées sur le Conseil d’État : Le recours en 
suspension ou en annulation est envoyé soit par voie électronique soit par lettre 
recommandée suivant les règles de procédure, décrites dans la loi et le règlement portant 
organisation du Conseil d’État. Vous trouverez davantage d’informations au sujet du 
règlement de procédure sur le site web suivant :  Cette http://www.raadvst-consetat.be/
communication n’est à considérer que comme simple communication au sens de la loi du 17 
juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des lois coordonnées sur le Conseil d’État.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: SPF 
Affaires Etrangères

5.1.  Časť: LOT-0011
Názov: BZAE/DGC/OutsourcingVisas/2026 - Lot 11 Algérie et Tunisie
Opis: Voir cahier spécial des charges
Interný identifikátor: 11

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 75211110 Konzulárne služby

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Krajina: Belgicko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 7 Roky

https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
http://www.raadvst-consetat.be/
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5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Súťažný podklad

5.1.11.  Súťažné podklady
Adresa súťažných podkladov: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-
5bde20e41e7d/forum

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: francúzština, holandčina
Vyžaduje sa zdokonalený alebo kvalifikovaný elektronický podpis alebo elektronická pečať [v 
zmysle nariadenia (EÚ) č. 910/2014]
Lehota na prijímanie žiadostí o účasť: 05/01/2027 12:00:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Conseil d’Etat
Informácie o lehotách na preskúmanie: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 
de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant l’instance de recours. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours 
en suspension devant l’instance de recours. Le juge ordinaire peut également être compétent 
si des dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de 
recours sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le 
recours en annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours 
en suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite 
possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous 
décidez d’introduire un recours en suspension. Si le pouvoir adjudicateur est une autorité 
administrative dans le sens des lois coordonnées sur le Conseil d’État : Le recours en 
suspension ou en annulation est envoyé soit par voie électronique soit par lettre 
recommandée suivant les règles de procédure, décrites dans la loi et le règlement portant 
organisation du Conseil d’État. Vous trouverez davantage d’informations au sujet du 
règlement de procédure sur le site web suivant :  Cette http://www.raadvst-consetat.be/
communication n’est à considérer que comme simple communication au sens de la loi du 17 
juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des lois coordonnées sur le Conseil d’État.

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
http://www.raadvst-consetat.be/
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Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: SPF 
Affaires Etrangères

5.1.  Časť: LOT-0012
Názov: BZAE/DGC/OutsourcingVisas/2026 - Lot 12 Maroc et le Sahel
Opis: Voir cahier spécial des charges
Interný identifikátor: 12

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 75211110 Konzulárne služby

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Krajina: Belgicko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 7 Roky

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Súťažný podklad

5.1.11.  Súťažné podklady
Adresa súťažných podkladov: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-
5bde20e41e7d/forum

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: francúzština, holandčina
Vyžaduje sa zdokonalený alebo kvalifikovaný elektronický podpis alebo elektronická pečať [v 
zmysle nariadenia (EÚ) č. 910/2014]
Lehota na prijímanie žiadostí o účasť: 05/01/2027 12:00:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Conseil d’Etat
Informácie o lehotách na preskúmanie: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 
de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
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de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant l’instance de recours. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours 
en suspension devant l’instance de recours. Le juge ordinaire peut également être compétent 
si des dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de 
recours sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le 
recours en annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours 
en suspension est de quinze jours.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: SPF 
Affaires Etrangères

5.1.  Časť: LOT-0013
Názov: BZAE/DGC/OutsourcingVisas/2026 - Lot 13 Cameroun, Nigeria et Côte d'Ivoire
Opis: Voir cahier spécial des charges
Interný identifikátor: 13

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 75211110 Konzulárne služby

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Krajina: Belgicko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 7 Roky

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Súťažný podklad

5.1.11.  Súťažné podklady
Adresa súťažných podkladov: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-
5bde20e41e7d/forum

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: francúzština, holandčina
Vyžaduje sa zdokonalený alebo kvalifikovaný elektronický podpis alebo elektronická pečať [v 
zmysle nariadenia (EÚ) č. 910/2014]
Lehota na prijímanie žiadostí o účasť: 05/01/2027 12:00:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
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Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Conseil d’Etat
Informácie o lehotách na preskúmanie: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 
de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant l’instance de recours. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours 
en suspension devant l’instance de recours. Le juge ordinaire peut également être compétent 
si des dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de 
recours sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le 
recours en annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours 
en suspension est de quinze jours.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: SPF 
Affaires Etrangères

5.1.  Časť: LOT-0014
Názov: BZAE/DGC/OutsourcingVisas/2026 - Lot 14 Afrique de l'Est
Opis: Voir cahier spécial des charges
Interný identifikátor: 14

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 75211110 Konzulárne služby

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Krajina: Belgicko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 7 Roky

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Súťažný podklad

5.1.11.  Súťažné podklady
Adresa súťažných podkladov: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-
5bde20e41e7d/forum

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
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Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: francúzština, holandčina
Vyžaduje sa zdokonalený alebo kvalifikovaný elektronický podpis alebo elektronická pečať [v 
zmysle nariadenia (EÚ) č. 910/2014]
Lehota na prijímanie žiadostí o účasť: 05/01/2027 12:00:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Conseil d’Etat
Informácie o lehotách na preskúmanie: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 
de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant l’instance de recours. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours 
en suspension devant l’instance de recours. Le juge ordinaire peut également être compétent 
si des dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de 
recours sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le 
recours en annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours 
en suspension est de quinze jours.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: SPF 
Affaires Etrangères

5.1.  Časť: LOT-0015
Názov: BZAE/DGC/OutsourcingVisas/2026 - Lot 15 Afrique australe
Opis: Voir cahier spécial des charges
Interný identifikátor: 15

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 75211110 Konzulárne služby

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Krajina: Belgicko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 7 Roky

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Súťažný podklad

5.1.11.  Súťažné podklady

https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
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Adresa súťažných podkladov: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-
5bde20e41e7d/forum

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: francúzština, holandčina
Vyžaduje sa zdokonalený alebo kvalifikovaný elektronický podpis alebo elektronická pečať [v 
zmysle nariadenia (EÚ) č. 910/2014]
Lehota na prijímanie žiadostí o účasť: 05/01/2027 12:00:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Conseil d’Etat
Informácie o lehotách na preskúmanie: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 
de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant l’instance de recours. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours 
en suspension devant l’instance de recours. Le juge ordinaire peut également être compétent 
si des dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de 
recours sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le 
recours en annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours 
en suspension est de quinze jours.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: SPF 
Affaires Etrangères

5.1.  Časť: LOT-0016
Názov: BZAE/DGC/OutsourcingVisas/2026 - Lot 16 Amérique du Nord
Opis: Voir cahier spécial des charges
Interný identifikátor: 16

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 75211110 Konzulárne služby

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Krajina: Belgicko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 7 Roky

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
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5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Súťažný podklad

5.1.11.  Súťažné podklady
Adresa súťažných podkladov: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-
5bde20e41e7d/forum

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: francúzština, holandčina
Vyžaduje sa zdokonalený alebo kvalifikovaný elektronický podpis alebo elektronická pečať [v 
zmysle nariadenia (EÚ) č. 910/2014]
Lehota na prijímanie žiadostí o účasť: 05/01/2027 12:00:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Conseil d’Etat
Informácie o lehotách na preskúmanie: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 
de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant l’instance de recours. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours 
en suspension devant l’instance de recours. Le juge ordinaire peut également être compétent 
si des dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de 
recours sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le 
recours en annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours 
en suspension est de quinze jours.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: SPF 
Affaires Etrangères

5.1.  Časť: LOT-0017
Názov: BZAE/DGC/OutsourcingVisas/2026 - Lot 17 Amérique centrale et du Sud
Opis: Voir cahier spécial des charges
Interný identifikátor: 17

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 75211110 Konzulárne služby

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
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5.1.2.
 
Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Krajina: Belgicko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 7 Roky

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Súťažný podklad

5.1.11.  Súťažné podklady
Adresa súťažných podkladov: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-
5bde20e41e7d/forum

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: francúzština, holandčina
Vyžaduje sa zdokonalený alebo kvalifikovaný elektronický podpis alebo elektronická pečať [v 
zmysle nariadenia (EÚ) č. 910/2014]
Lehota na prijímanie žiadostí o účasť: 05/01/2027 12:00:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Conseil d’Etat
Informácie o lehotách na preskúmanie: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 
de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant l’instance de recours. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours 
en suspension devant l’instance de recours. Le juge ordinaire peut également être compétent 
si des dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de 
recours sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le 
recours en annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours 
en suspension est de quinze jours.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: SPF 
Affaires Etrangères

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
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5.1.
 
Časť: LOT-0002
Názov: BZAE/DGC/OutsourcingVisas/2026 - Lot 2 Russie
Opis: Voir cahier spécial des charges
Interný identifikátor: 2

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 75211110 Konzulárne služby

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Krajina: Belgicko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 7 Roky

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Súťažný podklad

5.1.11.  Súťažné podklady
Adresa súťažných podkladov: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-
5bde20e41e7d/forum

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: francúzština, holandčina
Vyžaduje sa zdokonalený alebo kvalifikovaný elektronický podpis alebo elektronická pečať [v 
zmysle nariadenia (EÚ) č. 910/2014]
Lehota na prijímanie žiadostí o účasť: 05/01/2027 12:00:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Conseil d’Etat
Informácie o lehotách na preskúmanie: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 
de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
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annulation devant l’instance de recours. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours 
en suspension devant l’instance de recours. Le juge ordinaire peut également être compétent 
si des dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de 
recours sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le 
recours en annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours 
en suspension est de quinze jours.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: SPF 
Affaires Etrangères

5.1.  Časť: LOT-0003
Názov: BZAE/DGC/OutsourcingVisas/2026 - Lot 3 Turquie & Iran
Opis: Voir cahier spécial des charges
Interný identifikátor: 3

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 75211110 Konzulárne služby

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Krajina: Belgicko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 7 Roky

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Súťažný podklad

5.1.11.  Súťažné podklady
Adresa súťažných podkladov: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-
5bde20e41e7d/forum

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: francúzština, holandčina
Vyžaduje sa zdokonalený alebo kvalifikovaný elektronický podpis alebo elektronická pečať [v 
zmysle nariadenia (EÚ) č. 910/2014]
Lehota na prijímanie žiadostí o účasť: 05/01/2027 12:00:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
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5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Conseil d’Etat
Informácie o lehotách na preskúmanie: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 
de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant l’instance de recours. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours 
en suspension devant l’instance de recours. Le juge ordinaire peut également être compétent 
si des dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de 
recours sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le 
recours en annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours 
en suspension est de quinze jours.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: SPF 
Affaires Etrangères

5.1.  Časť: LOT-0004
Názov: BZAE/DGC/OutsourcingVisas/2026 - Lot 4 Asie centrale
Opis: Voir cahier spécial des charges
Interný identifikátor: 4

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 75211110 Konzulárne služby

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Krajina: Belgicko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 7 Roky

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Súťažný podklad

5.1.11.  Súťažné podklady
Adresa súťažných podkladov: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-
5bde20e41e7d/forum

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
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Adresa na predkladanie: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: francúzština, holandčina
Vyžaduje sa zdokonalený alebo kvalifikovaný elektronický podpis alebo elektronická pečať [v 
zmysle nariadenia (EÚ) č. 910/2014]
Lehota na prijímanie žiadostí o účasť: 05/01/2027 12:00:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Conseil d’Etat
Informácie o lehotách na preskúmanie: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 
de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant l’instance de recours. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours 
en suspension devant l’instance de recours. Le juge ordinaire peut également être compétent 
si des dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de 
recours sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le 
recours en annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours 
en suspension est de quinze jours.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: SPF 
Affaires Etrangères

5.1.  Časť: LOT-0005
Názov: BZAE/DGC/OutsourcingVisas/2026 - Lot 5 Chine
Opis: Voir cahier spécial des charges
Interný identifikátor: 5

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 75211110 Konzulárne služby

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Krajina: Belgicko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 7 Roky

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Súťažný podklad

5.1.11.  Súťažné podklady

https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
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Adresa súťažných podkladov: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-
5bde20e41e7d/forum

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: francúzština, holandčina
Vyžaduje sa zdokonalený alebo kvalifikovaný elektronický podpis alebo elektronická pečať [v 
zmysle nariadenia (EÚ) č. 910/2014]
Lehota na prijímanie žiadostí o účasť: 05/01/2027 12:00:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Conseil d’Etat
Informácie o lehotách na preskúmanie: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 
de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant l’instance de recours. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours 
en suspension devant l’instance de recours. Le juge ordinaire peut également être compétent 
si des dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de 
recours sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le 
recours en annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours 
en suspension est de quinze jours
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: SPF 
Affaires Etrangères

5.1.  Časť: LOT-0006
Názov: BZAE/DGC/OutsourcingVisas/2026 - Lot 6 Japon et Corée du Sud
Opis: Voir cahier spécial des charges
Interný identifikátor: 6

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 75211110 Konzulárne služby

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Krajina: Belgicko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 7 Roky

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
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5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Súťažný podklad

5.1.11.  Súťažné podklady
Adresa súťažných podkladov: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-
5bde20e41e7d/forum

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: francúzština, holandčina
Vyžaduje sa zdokonalený alebo kvalifikovaný elektronický podpis alebo elektronická pečať [v 
zmysle nariadenia (EÚ) č. 910/2014]
Lehota na prijímanie žiadostí o účasť: 05/01/2027 12:00:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Conseil d’Etat
Informácie o lehotách na preskúmanie: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 
de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant l’instance de recours. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours 
en suspension devant l’instance de recours. Le juge ordinaire peut également être compétent 
si des dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de 
recours sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le 
recours en annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours 
en suspension est de quinze jours. I
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: SPF 
Affaires Etrangères

5.1.  Časť: LOT-0007
Názov: BZAE/DGC/OutsourcingVisas/2026 - Lot 7 Asie du Sud-Est
Opis: Voir cahier spécial des charges
Interný identifikátor: 7

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 75211110 Konzulárne služby

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
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5.1.2.
 
Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Krajina: Belgicko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 7 Roky

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Súťažný podklad

5.1.11.  Súťažné podklady
Adresa súťažných podkladov: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-
5bde20e41e7d/forum

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: francúzština, holandčina
Vyžaduje sa zdokonalený alebo kvalifikovaný elektronický podpis alebo elektronická pečať [v 
zmysle nariadenia (EÚ) č. 910/2014]
Lehota na prijímanie žiadostí o účasť: 05/01/2027 12:00:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Conseil d’Etat
Informácie o lehotách na preskúmanie: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 
de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant l’instance de recours. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours 
en suspension devant l’instance de recours. Le juge ordinaire peut également être compétent 
si des dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de 
recours sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le 
recours en annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours 
en suspension est de quinze jours.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: SPF 
Affaires Etrangères

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
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https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
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5.1.
 
Časť: LOT-0008
Názov: BZAE/DGC/OutsourcingVisas/2026 - Lot 8 Inde
Opis: Voir cahier spécial des charges
Interný identifikátor: 8

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 75211110 Konzulárne služby

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Krajina: Belgicko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 7 Roky

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Súťažný podklad

5.1.11.  Súťažné podklady
Adresa súťažných podkladov: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-
5bde20e41e7d/forum

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: francúzština, holandčina
Vyžaduje sa zdokonalený alebo kvalifikovaný elektronický podpis alebo elektronická pečať [v 
zmysle nariadenia (EÚ) č. 910/2014]
Lehota na prijímanie žiadostí o účasť: 05/01/2027 12:00:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Conseil d’Etat
Informácie o lehotách na preskúmanie: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 
de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
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annulation devant l’instance de recours. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours 
en suspension devant l’instance de recours. Le juge ordinaire peut également être compétent 
si des dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de 
recours sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le 
recours en annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours 
en suspension est de quinze jours.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: SPF 
Affaires Etrangères

5.1.  Časť: LOT-0009
Názov: BZAE/DGC/OutsourcingVisas/2026 - Lot 9 Océanie
Opis: Voir cahier spécial des charges
Interný identifikátor: 9

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 75211110 Konzulárne služby

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Krajina: Belgicko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 7 Roky

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Súťažný podklad

5.1.11.  Súťažné podklady
Adresa súťažných podkladov: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-
5bde20e41e7d/forum

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/1644f33b-e4a1-42a6-b0dd-5bde20e41e7d/general
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: francúzština, holandčina
Vyžaduje sa zdokonalený alebo kvalifikovaný elektronický podpis alebo elektronická pečať [v 
zmysle nariadenia (EÚ) č. 910/2014]
Lehota na prijímanie žiadostí o účasť: 05/01/2027 12:00:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
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5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Conseil d’Etat
Informácie o lehotách na preskúmanie: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 
de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant l’instance de recours. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours 
en suspension devant l’instance de recours. Le juge ordinaire peut également être compétent 
si des dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de 
recours sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le 
recours en annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours 
en suspension est de quinze jours.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: SPF 
Affaires Etrangères

8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: SPF Affaires Etrangères
Registračné číslo: 0308358149_19
Poštová adresa: Rue des Petits Carmes 15
Mesto: Bruxelles
PSČ: 1000
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Krajina: Belgicko
E-mail: alain.nkelende@diplobel.fed.be
Telefón: +32 25013012
Internetová adresa: http://www.diplomatie.be
Profil kupujúceho: https://www.publicprocurement.be/bda?
organisationIds=19&includeOrganisationChildren=true
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: SPF Stratégie et Appui
Registračné číslo: BE001
Poštová adresa: Boulevard Simon Bolivar 30 Bte1
Mesto: Bruxelles
PSČ: 1000
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Krajina: Belgicko
E-mail: revise@publicprocurement.be
Telefón: +32 2 740 80 00
Internetová adresa: https://bosa.belgium.be
Roly tejto organizácie: 

mailto:alain.nkelende@diplobel.fed.be
http://www.diplomatie.be
https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=19&includeOrganisationChildren=true
https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=19&includeOrganisationChildren=true
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https://bosa.belgium.be
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TED eSender

8.1.  ORG-0003
Úradný názov: Conseil d’Etat
Registračné číslo: 0931814266
Poštová adresa: Rue de la science 33
Mesto: Etterbeek
PSČ: 1040
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Krajina: Belgicko
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: 41792ebf-3732-4fd0-b7a2-173e0acb6568  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 19
Dátum odoslania oznámenia: 19/10/2026 00:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Dátum odoslania oznámenia (eSender): 19/10/2026 00:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky 
čas, stredoeurópsky letný čas
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: francúzština, holandčina
Číslo uverejnenia oznámenia: 729430-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 204/2026
Dátum uverejnenia: 21/10/2026
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